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Bildungsvertrag   MUSTER      

 

1.  VERTRAGSPARTNER 

Dieser Bildungsvertrag wird abgeschlossen zwischen der MCI In-
ternationale Hochschule GmbH, Universitätsstraße 15, A-6020 In-
nsbruck, in der Folge „Hochschule“ genannt, einerseits, und Ihnen 
als Studierende:n, in der Folge „Studierende“ genannt, anderer-
seits. 
 

 Contract of Study   MODEL      

 

1.  CONTRACTING PARTIES 

The parties to this contract of study are MCI Internationale 
Hochschule GmbH, Universitaetsstrasse 15, A-6020 Innsbruck – 
hereinafter referred to as the “academic institution” – on the one 
hand, and you as a student – hereinafter referred to as the “stu-
dent” – on the other hand. 
 

2.  VERTRAGSGEGENSTAND 

Die Hochschule bietet das von Ihnen inskribierte Bachelor- bzw. 
Masterstudium, in der Folge „Studium“ genannt, an und nimmt Sie 
als Studierende in das Studium auf, welches im Herbst 2025 be-
ginnt. 
 
Für das Bachelorstudium Smart Building Technologies und das 
Masterstudium European Health Economics & Management sind 
die in Punkt 17 genannten Ergänzungen und Abweichungen zu be-
achten.  
 
Das Studium wird auf der Grundlage des Fachhochschulgesetzes 
(FHG), BGBl. 126/1993, des Hochschul-Qualitätssicherungsge-
setz (HS-QSG), BGBl. I 79/2013, jeweils in der gültigen Fassung, 
eines von der Agentur für Akkreditierung und Qualitätssicherung 
ausgestellten Akkreditierungsbescheids sowie im Falle des Mas-
ter-Studiums European Health Economics & Management zusätz-
lich auf Grundlage des Eu-HEM Agreements durchgeführt. Die 
Lehrveranstaltungen und Prüfungen finden mit Ausnahme von Ex-
kursionen, Praktika, Sonderveranstaltungen, Auslandsaufenthal-
ten u.Ä. sowie mit Ausnahme der Praxisphasen im 
Bachelorstudium Smart Building Technologies, welche  grundsätz-
lich an einem Standort eines der jeweiligen Unternehmenspartner 
der Hochschule stattfinden, mit dem die Studierende einen geson-
derten Ausbildungs- und Arbeitsvertrag abschließt, grundsätzlich 
im Großraum Innsbruck statt  – bzw. im Falle des Technikstudiums 
Lienz auch zu Teilen am Campus Lienz - statt. Das Studium dauert 
im Falle eines Bachelorstudiums sechs Semester und im Falle ei-
nes Masterstudiums vier Semester, kann sich jedoch verlängern 
oder verkürzen, insbesondere wenn Partnerschaften mit ausländi-
schen Hochschulen (z.B. Joint Degree Programme, Double 
Degree Programme), didaktische Erfordernisse oder sonstige 
wichtige Gründe (z.B. Unterbrechung des Studiums auf Antrag der 
Studierenden, Wiederholung des Studienjahres auf Antrag der 
Studierenden) dies zweckmäßig erscheinen lassen oder erforder-
lich machen. 
 
Aufbau, Inhalte, Organisationsprinzipien und Studienplan des Stu-
diums sind in den Studiengangsbeschreibungen enthalten und der 

 2.  SCOPE 

The academic institution offers the bachelor’s/master’s program 
you are enrolled in – hereinafter referred to as the “study program” 
– and hereby admits you as a student to the study program begin-
ning in autumn 2025. 
 
For the bachelor’s program Smart Building Technologies and the 
master’s program European Health Economics & Management, 
the additions and deviations mentioned in article 17 must be ob-
served.  
 
The study program is organized on the basis of the Austrian Uni-
versity of Applied Sciences Act (Federal Law Gazette no. 
126/1993), on the Act on Quality Assurance in Higher Education 
(HS-QSG) as amended, on a decision of accreditation on behalf of 
the agency for accreditation and quality assurance and in the case 
of the master’s program European Health Economics & Manage-
ment (Eu-HEM) additionally on the basis of the Eu-HEM agree-
ment. Apart from excursions, internships, special events, periods 
spent abroad as well as practical phases in the bachelor’s program 
Smart Building Technologies, which generally take place on the 
sites of the academic institution’s corporate partner, with whom the 
student has signed a special contract in view of training and em-
ployment, all classes and examinations are held in the Innsbruck 
area and in the case of the bachelor’s program Campus Lienz also 
partly in Lienz. The course of study lasts six semesters in the case 
of a bachelor’s program and four semesters in the case of a mas-
ter’s program, although the number of semesters can be increased 
or reduced, in particular where meaningful or necessary on the ba-
sis of agreements with universities abroad (for example: joint or 
double degree programs) or didactic requirements or for other valid 
reasons such as the interruption of studies at a student’s request, 
or the repetition of a study year at a student’s request. 
 
The structure, contents, organizational principles and curriculum 
of the study program are contained in the course descriptions 
and have been communicated to the student (guide to the uni-
versity, information brochures, related documents and similar in-
formation issued by the academic institution, etc.). However, 
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Studierenden bekannt (Hochschulführer, Informationsbroschüren, 
hierzu ergangene Beiblätter und ähnliche Informationen der Hoch-
schule etc.), wobei im Hinblick auf die laufende Weiterentwicklung 
des Studiums zur Berücksichtigung nationaler und internationaler 
Entwicklungen in Wissenschaft, Wirtschaft und auf dem Arbeits-
markt, allfälliger Änderungen der rechtlichen Rahmenbedingungen 
oder ähnlicher wichtiger Gründe auch tiefergehende Änderungen 
eintreten können, ohne dass dies die Studierende zu einem einsei-
tigen Austritt aus diesem Bildungsvertrag berechtigen würde (z.B. 
Umstellung der Studienabschnitte und -abschlüsse o.Ä., inhaltliche 
Ausgestaltung der Studienpläne, zeitliche Gestaltung, Bezeich-
nung des Studiums, Entfall von Vertiefungsrichtungen o.Ä.). 
 

changes – possibly of a substantial nature – may occur in the 
process of continuous further development of the study program 
needed to take account of national and international develop-
ments in science and research, the business world and the em-
ployment market, as well as possible changes to the legal 
framework and other valid reasons. Any such changes shall not 
entitle the student to repudiate this contract of study unilaterally 
(e.g. changes to the course structure or examinations, etc., con-
tents of the curriculum, time framework, designation of the study 
program and so forth). 
 

3.  RECHTE UND PFLICHTEN DER 
HOCHSCHULE GEGENÜBER DEN 
STUDIERENDEN 

Die Hochschule verpflichtet sich zur Planung und Durchführung 
des Studiums in der Regelstudiendauer; dies im Einklang mit den 
geltenden rechtlichen Regelungen, insbesondere den oben zitier-
ten gesetzlichen Bestimmungen (FHG, HS-QSG, wenn zutreffend 
Eu-HEM Agreement). Es werden entsprechende Lehrende bzw. 
Mitglieder des Lehr- und Forschungspersonals engagiert und die 
erforderlichen Räumlichkeiten für Präsenzlehrveranstaltungen und 
-prüfungen zur Verfügung gestellt.  
 
Die Hochschule wird sich bemühen, im Rahmen der organisatori-
schen und wirtschaftlichen Möglichkeiten, Studierenden die Absol-
vierung eines Auslandssemesters zu ermöglichen – sofern dies im 
Curriculum vorgesehen ist. Ein Rechtsanspruch auf Absolvierung 
eines Auslandssemesters und/oder Kostenübernahme besteht für 
die Studierende nicht. 
 

 3.  RIGHTS AND DUTIES OF THE ACADEMIC 
INSTITUTION WITH REGARD TO THE 
STUDENTS 

The academic institution is responsible for organizing and running 
the study program in harmony with the applicable regulations, in 
particular the legal regulations cited above (FHG, HS-QSG, Eu-
HEM agreement if applicable), including the appointment of faculty, 
namely the appointment of teaching and research staff and the pro-
vision of rooms required for on-site lectures and examinations.  
 
Wherever possible in organizational and financial terms, the aca-
demic institution will endeavor to enable students to spend a se-
mester abroad where such a period abroad is provided for in the 
curriculum. However, the student has no legal claim to a semester 
abroad nor to reimbursement of the costs involved. 
 

4.  STUDIERENDENPFLICHTEN GEGENÜBER 
DER HOCHSCHULE 

Die Qualität des Studiums wird in hohem Maße durch die Wissens-
vermittlung von entsprechenden Lehrenden und die Möglichkeit 
des Erfahrungsaustausches zwischen Lehrenden und Studieren-
den gesichert. Aus diesem Grunde verpflichtet sich die Studie-
rende insbesondere 
 
• zu persönlicher und pünktlicher Anwesenheit während aller 

Lehrveranstaltungen und Prüfungen, einschlägig ausgewiese-
ner Onlineveranstaltungen, Exkursionen und sonstigen Veran-
staltungen; aus wichtigen Gründen kann im Einzelfall und unter 
Berücksichtigung der in den jeweils geltenden aktuellen Leitfä-
den/Anleitungen für das Studium ausgewiesenen Mindestan-
wesenheitsregelungen nach entsprechendem Antrag und 
unverzüglicher Angabe der Gründe an den:die Leiter:in des 
Studiums, in der Folge „Studiengangsleiter:in“ genannt, von 
diesem:r eine Ausnahmegenehmigung für einzelne Veranstal-
tungstage bzw. -stunden gewährt werden; 

• zur Beibringung aller Unterlagen im Original oder in beglaubig-

 4.  STUDENTS’  DUTIES TOWARDS THE 
ACADEMIC INSTITUTION 

The quality of the study program is guaranteed in particular through 
the teaching provided by faculty and the opportunities provided for 
the exchange of experience between lecturers and students. For 
this reason, the student in particular undertakes  
 
• to attend punctually and in person all classes and examina-

tions, the respective scheduled online classes, excursions and 
other course events; in the individual case, with consideration 
for the minimum attendance regulations stated in the current 
study guidelines for the respective course of study, students 
with a valid reason can make an application, the application to 
include the reason involved, to the head of the study program 
– hereinafter referred to as the “Head of Studies“ – for a waiver 
from the attendance requirement for classes or events on indi-
vidual days; 

• to submit all documents in original form or authenticated copy 
– those of which are requested by the academic institution dur-
ing the application process or in order to assess the required 
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ter Kopie, welche von der Hochschule im Zuge des Aufnahme-
verfahrens oder sonst zwecks Beurteilung der von der Studie-
renden nachzuweisenden Qualifikationen bzw. Tatsachen 
angefordert werden, innerhalb der von der Hochschule gesetz-
ten angemessenen Frist; 

• zur fristgerechten Bezahlung vorgeschriebener Beiträge und 
Kosten über das Online Bezahlportal der Hochschule; 

• zur Information der Hochschule, wenn gesundheitliche Ein-
schränkungen der Studierenden möglicherweise negative Aus-
wirkungen auf die Absolvierung des Studiums haben könnten 
und/oder im Rahmen des Studiums zu möglichen Eigen- oder 
Fremdgefährdungen führen könnten (z.B. Eignung zur Arbeit in 
chemischen Laboren, etc.); 

• zur Mitwirkung an sämtlichen Maßnahmen, die der Sicherstel-
lung der Anwesenheitspflicht dienen, insbesondere Eintragung 
in Anwesenheitslisten, Stichprobenlisten, Internet-Logins, 
Chatroom-Zugängen etc.; 

• zur Mitwirkung an Evaluationsmaßnahmen; 
• zur Mitwirkung an der organisatorischen und inhaltlichen Fort-

entwicklung des Studiums; 
• zur positiven Beteiligung am Studienbetrieb; 
• zur Mitwirkung an Maßnahmen, die der Förderung der Qualität 

und des Ansehens des Studiums, der Studierenden und Absol-
venten und Absolventinnen, der hochschulischen Gemein-
schaft und des österreichischen Hochschulsektors dienen (z.B. 
Bereitstellung von Fotos und relevanten Daten für den Absol-
venten- und Absolventinnenkatalog; nach zeitlicher Möglichkeit 
Mitwirkung an Infoveranstaltungen sowie Unterstützung von 
Mitstudierenden im Rahmen eines „Buddy Systems“ u.Ä.); 

• für ein respektvolles Verhalten und angemessenes Erschei-
nungsbild sowohl während des Studienbetriebs als auch bei of-
fiziellen Veranstaltungen Sorge zu tragen (Umgang, Kleidung, 
Auftreten, Sprache);  

• zur Einhaltung der von der Hochschule im Rahmen des Stu-
dienbetriebs den Studierenden bekannt gemachten Leitfäden 
bzw. Regelungen, insbesondere betreffend das Auslandsse-
mester, das Berufspraktikum, Sicherheitsunterweisungen im 
Falle von Laborübungen sowie Projekt-, Haus-, Seminar- und 
Abschlussarbeiten u.Ä.; 

• zur unentgeltlichen Einräumung sämtlicher Rechte an die 
Hochschule, welche diese zur nicht-kommerziellen Nutzung – 
insbesondere Veröffentlichung – von wissenschaftlichen Arbei-
ten der Studierenden (Projekt-, Haus-, Seminar- und Ab-
schlussarbeiten) für die Zugänglichmachung in öffentlichen 
Bibliotheken sowie der Publikation in Fachzeitschriften und/o-
der sonstigen Medien – benötigt; es gilt hierbei als wohlverstan-
den, dass die öffentliche Zugänglichmachung von 
wissenschaftlichen Arbeiten als ehernes Grundprinzip des Wis-
senschaftsbetriebs gilt und eine Sperrung von Arbeiten aus 
Vertraulichkeitsgründen die absolute, im Einzelfall jeweils ge-
sondert zu beantragende und begründende sowie zeitlich be-
grenzte Ausnahme darstellt und das wissenschaftliche 
Arbeiten – ungeachtet eines allfälligen Sperrvermerks – jeden-
falls einer Überprüfung auf Plagiate und/oder ähnliche wissen-
schaftliche Verstöße unterzogen werden können;  

student qualifications and other facts – within the time-limit stip-
ulated by the academic institution; 

• to timely payment of the prescribed fees and charges through 
the university's online payment portal 

• to inform the academic institution if health restrictions of the stu-
dent could possibly have negative impacts on the completion 
of the degree program and/or could lead to possible risks to 
oneself or others in the course of the studies (e.g. suitability for 
work in chemical laboratories, etc.); 

• to cooperate in all measures taken in support of the attendance 
requirement, such as signing attendance sheets, random sam-
ple lists, Internet - log in, access to chat rooms, etc.; 

• to take part in evaluation procedures; 
• to take part in the further development of the study program in 

terms of organization and content; 
• to play a positive role in her studies; 
• to play a part in public relations measures in support of the qual-

ity and the standing of the study program, the students, the 
graduates, the academic institution and the Austrian education 
sector (e.g. co-operation in the production or provision of pho-
tos and relevant data for the graduates’ brochure; in assisting 
in MCI’s Open House event as well as providing support for 
fellow students in the context of a “Buddy System” and the 
like.); 

• to display respectful conduct, a neat appearance and appropri-
ate behavior (respectful conduct, appearance,  
attire, language) throughout her studies and, moreover, at offi-
cial events; 

• to observe the rules and guidelines communicated to students 
by the academic institution in the framework of the studies, in 
particular with reference to the semester abroad, internships, 
safety instructions prior to laboratory work, coursework, project 
and seminar papers, and the final thesis and the like; 

• to grant all rights required by the academic institution to publish 
the student’s written work (coursework, project and seminar pa-
pers, and the final theses) in digital or printed form for non-com-
mercial use, especially for use by public libraries and/or 
publication in journals and/or other media; Public access of sci-
entific work is an iron law of an academic institution, however, 
an embargo on academic work must be applied and reasoned 
for separately in individual cases, on grounds of confidentiality 
and the embargo period is as an  
exception limited in time. All scientific works could be examined 
for plagiarism and/or similar scientific breach regardless of the 
pertinent barred notice. 

• to contact the academic institution in time if the scientific work 
written during the academic years has evoked commercial po-
tential and interest which could affect pertinent rights of the ac-
ademic institution, employees of the academic institution, fellow 
students and or other stakeholders such as the trade related 
aspects of the Intellectual Property Rights. This obligation to in-
form is also given, when similar results may arise within the 
scope of the practical phases in the bachelor’s program Smart 
Building Technologies. In such cases, mutual legal claims in 
respect of the exploitation of Intellectual Property must be made 
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• zur zeitnahen Information an die Hochschule, wenn in Verbin-
dung mit wissenschaftlichen Arbeiten im Zusammenhang mit 
dem Studium kommerziell nutzbare Ergebnisse entstanden 
sein könnten, aus welchen einschlägige Rechte der Hoch-
schule, von Mitarbeitern und Mitarbeiterinnen der Hochschule, 
von Mitstudierenden und/oder sonstigen Stakeholdern berührt 
sein könnten (z.B. gewerbliche Schutzrechte); diese Informati-
onspflicht besteht auch dann, wenn derartige Ergebnisse im 
Rahmen der Praxisphasen im Bachelorstudiengang Smart 
Building Technologies entstanden sein könnten; in derartigen 
Fällen sind allfällige wechselseitige Rechts- und Verwertungs-
ansprüche jeweils einzelvertraglich zu regeln;  

• die von der Hochschule im Rahmen von Lehrveranstaltungen 
und/oder über E-Learning-Plattformen zur Verfügung gestell-
ten Dokumente und Dateien ausschließlich im Rahmen des 
Studiums für die dafür notwendigen und zur Verfügung gestell-
ten Zwecke zu verwenden und keinesfalls, in welcher Art und 
in welchem Umfang auch immer, zu veröffentlichen oder in 
sonstiger Weise an unberechtigte Dritte weiterzugeben. Die 
Studierende haftet persönlich für allfällige mit einer rechtswidri-
gen und/oder unsachgemäßen Verwendung in Zusammen-
hang stehenden Urheberrechtsverletzungen und hat darüber 
hinaus auch die Hochschule sowie sonstige von Nachteilen be-
troffene Parteien für alle dieser daraus entstehenden Schäden 
schad- und klaglos zu halten; 

• zur Sicherstellung funktionierender Kommunikation am  
und außerhalb des Studienorts; dies bedeutet insbeson- 
dere die Verpflichtung, Kommunikationsmittel bzw.  
-kanäle entsprechend den Vorgaben der Hochschule zur Ver-
fügung zu halten, regelmäßig zu verwenden, zu warten und die 
dort befindlichen Informationen regelmäßig abzurufen; insbe-
sondere verpflichtet sich die Studierende 

o zur Führung und regelmäßigen Wartung eines eigenen E-
Mail-Accounts oder ähnlicher von der Hochschule vorgege-
bener Standards zum Empfang und zur Verarbeitung elektro-
nischer Informationen; 

o zur Verwendung eines Personal Computers oder ähnlicher 
zur Datenverarbeitung und elektronischer Kommunikation 
geeigneter Betriebsmittel entsprechend den von der Hoch-
schule vorgegebenen Standards; 

o zur Verwendung der von der Hochschule für die Durchfüh-
rung von Online-Lehrveranstaltungen und  
-prüfungen etc. genutzten bzw. angebotenen Tools und Soft-
warelösungen sowie zur aktiven Beteiligung an einschlägigen 
Veranstaltungen und Maßnahmen; 

o Informationen regelmäßig vom Aushang, der Website, dem 
Intranet, dem eigenen E-Mail-Account, dem individuellen 
Postschließfach bei der Hochschule oder ähnlicher Stellen 
abzuholen; auf diese Weise zugänglich gemachte Informati-
onen gelten als im Sinne des österreichischen Post- bzw. Zu-
stellgesetzes zugestellt; 

o zur Bereitstellung von Informationen bzw. Materialien, die im 
Zuge von Lehrveranstaltungen entstanden sind und die zum 
Zwecke des Studienbetriebs und/oder der Qualitätssicherung 

in the form of individual written agreements. 
• to make use of documents and files made available by the ac-

ademic institution for classes and/or via e-learning platforms in 
the context of and for purposes necessary for her study pro-
gram only and on no account to publish them or communicate 
them to unauthorized third parties in any way in whole or in part. 
The student shall bear personal liability for any possible in-
fringement of copyright deriving from illegal and/or improper 
use of such documents and/or files and shall indemnify and 
hold harmless the academic institution as well as other parties 
concerned for any damages or loss resulting therefrom; 

• to ensure effective communication in and outside of the place 
of study, i.e. to make available, to service and make regular use 
of the necessary means or channels of communication as in-
structed by the academic institution and to regularly call up the 
information thus communicated; in particular the student shall 

o maintain and regularly service an e-mail account or similar 
communication facility as defined by the academic institution 
for the receipt and processing of digital information; 

o make use of a personal computer or similar devices for data 
processing and electronic communication, in keeping with the 
standards defined by the academic institution; 

o make use of the tools and software solutions employed by the 
academic institution for purposes of online teaching and ex-
aminations, etc. and participate actively in respective online 
classes and activities;  

o regularly collect information from the notice board, the web-
site, the Intranet, the student’s own e-mail account, the stu-
dent’s individual pigeon hole at the academic institution or 
similar facility; information provided in such a way shall be 
considered to have been duly served pursuant to Austrian 
postal legislation and the Law on the Service of Documents; 

o provide information and other materials that are the product 
of classes and are required for class work and/or quality as-
surance (e.g. presentations, video recordings, etc.); 

o provide and continuously update personal data insofar as 
such data are required by the academic institution for the 
management of the studies; the student hereby gives explicit 
consent for her data to be processed by the academic institu-
tion and/or transmitted to third parties where necessary for the 
management of the studies, for the students’ union at MCI or 
pursuant to legal requirements; 

o provide the academic institution with a current postal and 
electronic address for service. Regardless of any other 
means and channels of communication available to the aca-
demic institution, communication from the latter shall be con-
sidered to have been duly served if sent to the last postal and  
e-mail address provided by the student. In particular, the ac-
ademic institution is entitled to send payment invoices via 
electronic channels; 

• to observe the current examination regulations and deadlines 
set for examinations and the submission of coursework or pa-
pers; 

 
Additionally, students of bachelor programs (except for the 
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benötigt werden (z.B. Präsentationen, Videoaufzeichnungen 
etc.); 

o zur Bekanntgabe und laufenden Aktualisierung von perso-
nenbezogenen Daten, soweit diese von der Hochschule für 
Zwecke des Studienbetriebs benötigt werden; die Studie-
rende erklärt sich insbesondere damit einverstanden, dass 
die Hochschule diese Daten verarbeitet und/oder an Dritte 
übermittelt, soweit dies für Zwecke des Studienbetriebs, für 
Zwecke der Studierendenvertretung am MCI oder aufgrund 
gesetzlicher Vorgaben erforderlich ist;  

• der Hochschule jeweils ihre aktuelle zustellfähige postalische 
und elektronische Anschrift bekannt zu geben. Unbeschadet 
der sonstigen der Hochschule zustehenden Kommunikations-
mittel und -kanäle gelten Mitteilungen der Hochschule jeden-
falls als ordnungsgemäß zugestellt, wenn sie an die letzte von 
der Studierenden bekannt gegebenen Anschrift versendet wer-
den. Die Hochschule ist insbesondere auch berechtigt, Rech-
nungen auf elektronischem Weg zuzustellen; 

• zur Einhaltung der jeweils gültigen Prüfungsordnung inkl. der 
Einhaltung von Prüfungs- und Abgabeterminen;  

 

Studierende von Bachelorstudiengängen (mit Ausnahme des 
Bachelorstudienganges Smart Building Technologies) verpflich-
ten sich überdies insbesondere 
 
• zur Absolvierung eines Auslandssemesters bzw. Internationa-

len Semesters, eines internationalen Moduls o.Ä., sofern dies 
im Studienplan vorgesehen ist; 

• zur Absolvierung eines Berufspraktikums,  sofern dies im Stu-
dienplan vorgesehen ist; eine qualifizierte Berufserfahrung der 
Studierenden fördert die hohe Praxisorientierung des Studi-
ums. Aus diesem Grunde haben Studierende  ein einschlägi-
ges Berufspraktikum zu absolvieren, wobei Dauer und 
Ausgestaltung des Berufspraktikums jeweils im Studienplan 
verankert sind. Die Einschlägigkeit des Berufspraktikums wird 
durch die Studiengangsleitung festgestellt und gilt als Voraus-
setzung für die Anerkennung. Über den Verlauf des 
Praktikumssemesters ist seitens der Studierenden und des je-
weiligen Betreuers bzw. der jeweiligen Betreuerin ein schriftli-
cher Bericht zu verfassen. Die Anrechnung einer im Hinblick 
auf das Berufsfeld des Studiums einschlägigen beruflichen 
Tätigkeit auf das Berufspraktikum ist an die Genehmigung ei-
nes von der Studierenden bei der Studiengangsleitung einzu-
bringenden Antrags gebunden. Diese 
Anrechnungsmöglichkeit gilt insbesondere für berufsbeglei-
tend organisierte Studiengänge. 
 

bachelor’s program Smart Building Technologies) in particular 
undertake 
 
• to complete a semester abroad, an international semester, an 

international module or the like, provided that this is defined in 
the curriculum; 

• to complete an internship, provided that this is defined in the 
curriculum. Meaningful professional experience for students 
strengthens the practical  
orientation of the study program. For that reason  
students have to complete an internship in a relevant 
occupational field of study program, whereas duration and 
composition of the internship is defined in the respective curric-
ulum. The relevance of the internship shall be determined by 
the Head of Studies as a prerequisite for recognition of the in-
ternship. The student and her tutor shall submit a written report 
on the content of the internship. For recognition of any relevant 
professional experience or period of employment linked to the 
professional aim of the study program, to satisfy the internship 
requirement, students have to apply to the Head of Studies. 
This possible recognition especially applies to study programs 
organized in part-time form. 

5.  AKADEMISCHER GRAD 

Nach erfolgreichem Abschluss des Studiums und der Verleihung 
der Urkunde ist die Studierende berechtigt, den in der Verleihungs-
urkunde genannten akademischen Grad zu führen.   
 

 5.  DEGREE AWARDED 

On completion of the course of studies and receipt of the degree 
certificate, the student is entitled to the degree specified in the de-
gree certificate.  
 
The Austrian Federal Ministry of Education, Science and Research 
has approved the additional use of the MCI brand in combination 
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Das österreichische Bundesministerium für Bildung, Wissenschaft 
und Forschung gestattet die Führung des Zusatzes MCI in Verbin-
dung mit dem verliehenen akademischen Grad entsprechend der 
Verleihungsurkunde, um der Qualität des erworbenen Abschlus-
ses Ausdruck zu verleihen und Auskunft über die verleihende 
Hochschule zu geben. 
 
Das Recht auf Eintragung in öffentliche Urkunden beschränkt sich 
auf den akademischen Grad (ohne Zusatz MCI).  
 
Quelle: GZ BMWF-52.330/0195-I/6/2013. 
 

with the degree awarded as specified in the degree certificate, in 
order to express the quality of the acquired degree and to give in-
formation on the academic institution conferring the degree. 
 
The right to add the academic title to the holder’s name in official 
documents is limited to the degree itself (without the letters MCI). 
 
Source: Federal Ministry of Science and Research (ref. BMWF-
52.330/0195-I/6/2013). 

6.  SPEZIALISIERUNGEN /  
WAHLPFLICHTMODULE O.Ä.  

Weist der Studienplan Wahlmöglichkeiten bzw. Spezialisierungen 
auf (Vertiefungsrichtungen, Fokusgruppen, Wahlpflichtmodule, 
Fremdsprachen o.Ä.), sollte die entsprechende Auswahl bzw. Ent-
scheidung wohlüberlegt und in Übereinstimmung mit den berufli-
chen Zielsetzungen und persönlichen Interessen der Studierenden 
getroffen werden. Ein allfälliger Wechsel der gewählten Alternative 
ist daher nur in begründeten Ausnahmefällen und nach Maßgabe 
der zur Verfügung stehenden Studienplätze der gewünschten Al-
ternative zulässig. Ein Wechsel bedarf eines schriftlichen, begrün-
deten Antrages an den:die Studiengangsleiter:in sowie 
dessen:deren Zustimmung. 
 
Aus didaktischen und organisatorischen und/oder die Qualität des 
Studiums betreffenden Gründen gelten für jede Wahlmöglichkeit 
Mindest- und Maximalgruppengrößen. Werden diese Gruppengrö-
ßen unter- oder überschritten, ist die Hochschule berechtigt, Wahl-
möglichkeiten im betreffenden Zeitraum nicht durchzuführen 
und/oder durch Umschichtungen eine ausgewogenere Verteilung 
zwischen den Wahlmöglichkeiten zu erreichen. Hierbei wird die 
Hochschule versuchen, auf die von den Studierenden angegebe-
nen Prioritäten bestmöglich einzugehen. Unabhängig davon ist 
das Studium so zu organisieren, dass Studierende auch Semester 
mit Spezialisierungen bzw. Wahlmodulen – ordnungsgemäßen 
Studienerfolg vorausgesetzt – ohne Zeitverlust abschließen kön-
nen. Ein Rechtsanspruch auf die Zuteilung eines Studienplatzes in 
einer bestimmten Vertiefungsrichtung bzw. Fokusgruppe und/oder 
einem Wahlpflichtmodul o.Ä. und/oder auf deren Durchführung be-
steht nicht. 
 

 6.  SPECIALIZATION /  ELECTIVE MODULES 
ETC. 

Where the curriculum for the study program offers a choice of spe-
cializations, elective modules, focus groups, foreign languages or 
similar students should make their decision with great care in order 
to meet with their professional goals and personal interests. A pos-
sible change of a chosen alternative can only be permitted for good 
reason in exceptional cases and insofar as a place is available for 
the desired alternative. Any such change requires the consent of 
the Head of Studies to a written application explaining the reasons 
for the request. 
 
For didactic, organizational and/or quality assurance reasons, a 
minimum and maximum group size applies to all elective choices 
made. In the case of an elective exceeding or falling below that 
number, the academic institution is entitled to cancel said elective  
in the period affected and/or achieve a balanced allocation be-
tween electives through restructuring. Here the academic institu-
tion will strive to accommodate students’ priorities to the highest 
degree. Notwithstanding this, studies must be organized in such a 
way that students are able complete semesters with specializations 
or optional modules without delay, provided that they have fulfilled 
the necessary criteria to do so. A legal entitlement to the allocation 
of a study place in a specific specialization module or for that matter 
a focus group and/or an elective module or similar and/or their re-
alization, is not explicitly stated. 
 

7.  NICHTANTRITT,  UNTERBRECHUNG DES 
STUDIUMS BZW. WIEDERHOLUNG EINES 
STUDIENJAHRES /  -SEMESTERS 

Der Nichtantritt eines Studiums ist der Hochschule schriftlich be-
kanntzugeben. 
 
Das Studium wird von der Hochschule organisatorisch so gestaltet, 
dass es in aller Regel innerhalb der vorgesehenen Zeit absolviert 
werden kann. Das Ziel einer zügigen Erreichung des Studienab-
schlusses bewirkt, dass eine Unterbrechung des Studiums bzw. 

 7.  CANCELLATION,  INTERRUPTING THE 
COURSE AND REPETITION OF A SEMESTER 
OR YEAR OF STUDY 

The student can exercise her right to cancel her enrolment by in-
forming the academic institution in writing. 
 
The study program has been organized by the academic institution 
to enable students to complete their studies within the scheduled 
period in the normal case. In view of the objective of encouraging 
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Wiederholung eines Studienjahres nur nach Maßgabe der Vor-
schriften des Fachhochschulgesetzes (FHG), BGBl. 126/1993, so-
wie des Hochschul-Qualitätssicherungsgesetz (HS-QSG), BGBl. I 
79/2013, jeweils in der gültigen Fassung, möglich ist. Als zwin-
gende persönliche, berufliche oder gesundheitliche Gründe, wel-
che die Unterbrechung des Studiums indizieren, gelten z.B. 
Schwangerschaft, die Einberufung zum Wehr-/ Zivildienst oder 
schwere und länger dauernde Krankheit. 
 
Die Unterbrechung des Studiums bzw. Wiederholung eines Studi-
enjahres/-semesters setzt einen schriftlichen und begründeten An-
trag der Studierenden voraus. Über die Unterbrechung des 
Studiums bzw. Wiederholung des Studienjahrs entscheidet der:die 
Studiengangsleiter:in nach Maßgabe der einschlägigen rechtlichen 
Vorschriften.  
 
Der Studierenden ist bewusst, dass im Zuge der Unterbrechung 
des Studiums bzw. Wiederholung eines Studienjahres/-semesters 
auch tiefergehende Änderungen eintreten können (z.B. inhaltliche 
Ausgestaltung der Studienpläne, Bezeichnung des Studiums, Aus-
setzung einer Organisationsform o.Ä.). 
 

expeditious completion of the course of studies, the course of stud-
ies may only be interrupted and a semester or year may only be 
repeated in accordance with the regulations set out by the Univer-
sity of Applied Sciences Act, BGBl. 126/1993, as well as by the Act 
on Quality Assurance in Higher Education (HS-QSG) as amended 
for valid personal, professional or health-related reasons, those of 
which indicate an interruption of studies or for that matter, the rep-
etition of a study year. Such reasons include pregnancy, military 
service or community service in lieu of military service, or a long 
period of serious illness. 
 
A student wishing to interrupt her studies or to repeat a year or 
semester must make written application stating the reasons for the 
request. The decision on the request shall be taken by the Head of 
Studies on the basis of the relevant legal provisions.  
 
The student hereby affirms that she is aware of the fact that, as a 
result of interruption of the studies or repetition of a semester or 
year of study, significant changes may occur relating to the course 
of studies (e.g. contents of the curriculum, time framework, desig-
nation of the study program and suspension of a form of a study 
program such as part-time/full-time, so forth). 
 

8.  STUDIENBEITRAG 

Zum Zeitpunkt der Errichtung des gegenständlichen Bildungsver-
trags sind auf Grundlage der herrschenden Rechtslage Studien-
beiträge in der Höhe von EUR 363,36 pro Semester vorgesehen. 
Für Studierende aus Drittstaaten werden Studienbeiträge in der 
Höhe von EUR 7.000,- pro Semester eingehoben. 
 
Studienbeiträge fallen für alle im Studienplan vorgesehenen Se-
mester an, somit auch für Semester, die der Absolvierung eines 
Berufspraktikums, der Durchführung eines Auslandsaufenthaltes 
bzw. -semesters, der Verfassung der Abschlussarbeiten oder ähn-
lichen Zwecken gewidmet sind. Verlängert sich das Studium über 
die im Punkt 2 genannte Dauer hinaus, so ist der Studienbeitrag 
auch für jedes weitere Semester zu entrichten, welches von der 
entsprechenden Studierenden über einen Zeitraum von mehr als 
vier Wochen besucht wird. Als maßgebliches Datum dient der Tag 
des erfolgreichen Abschlusses des Studiums, der rechtskräftigen 
negativen Beurteilung der letztmöglichen Prüfungswiederholung o-
der der im Punkt 16 geregelten Auflösung des Bildungsvertrags. 
 
Da die Entscheidung des Gesetzgebers über die Höhe des Stu-
dienbeitrags und/oder über allfällige Veränderungen der Bundesfi-
nanzierung von der Hochschule nicht beeinflusst werden kann, 
kann keine Garantie dafür abgegeben werden, dass das gesamte 
Studium mit Studienbeiträgen in der vorgenannten Höhe absolviert 
werden kann. Für den Fall, dass Studienbeiträge in der vorgenann-
ten oder einer anderen Höhe zu bezahlen sind, sind diese 
jedenfalls von der Studierenden zu tragen und berechtigt auch eine 
maßgebliche, den gesetzlichen Bestimmungen entsprechende Er-
höhung nicht zum einseitigen Austritt der Studierenden aus diesem 

 8.  TUITION FEES 

At the time of drawing up this contract of study, the amount of tuition 
fees to be paid by students pursuant to the relevant Austrian legis-
lation is EUR 363,36 per semester. For students from non-EU/non-
EEA countries the amount of tuition fees to be paid is EUR 7,000,- 
per semester. 
 
Tuition fees payable for every semester are to be completed in ac-
cordance with the curriculum including the semesters required to 
complete the internship, to spend a period abroad, to write the final 
thesis and for similar purposes. Should the student require more 
than the number of semesters stipulated in Article 2 to complete 
the studies, the student shall pay the tuition fees for every addi-
tional semester in which she participates for more than four weeks. 
In this context, the date of successful completion of the study pro-
gram or of a legally binding negative assessment of the final at-
tempt to pass an examination or of termination of the contract of 
study pursuant to the provisions of Article 16 shall be considered 
the final date of participation in the course of studies. 
 
As the amount of the tuition fees is determined by the federal au-
thority and is thus beyond the control of the academic institution, 
no guarantee can be given that the fees will remain at the above 
stated level until the student has completed the study program. 
Whether tuition fees are due in the above amount or some other 
amount, they must be paid by the student in all cases. Even in the 
case of a significant increase in the tuition fees in accordance with 
the legal provisions, the student shall not be entitled to repudiate 
this contract of study unilaterally nor to interrupt the study program.  
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Bildungsvertrag oder zur Unterbrechung des gegenständlichen 
Studiums. 
 
Belegt die Studierende mehrere Studiengänge an der Hochschule, 
so ist von der Studierenden pro Studiengang der Studienbeitrag zu 
entrichten. 
 
Der Studienbeitrag für das erste Semester ist binnen zwei Wochen 
spesenfrei über das Online Bezahlportal der Hochschule zu bezah-
len. Ist der erste Studienbeitrag nicht oder nicht vollständig bis zu 
diesem Termin bei der Hochschule eingelangt, steht es dieser frei, 
den Studienplatz unverzüglich und ohne weitere Nachricht an an-
dere Studienwerber:innen weiterzugeben oder auf der Einhaltung 
des gegenständlichen Bildungsvertrages zu bestehen. 
 
Ab dem zweiten Semester werden die Studienbeiträge von der 
Hochschule jeweils vor Semesterbeginn vorgeschrieben und diese 
sind von der Studierenden binnen zwei Wochen spesenfrei  über 
das Online Bezahlportal der Hochschule zu bezahlen (eine einbe-
haltene Kaution wird auf den Studienbeitrag des zweiten Semes-
ters angerechnet; siehe Punkt 11). 
 
Bei Fristüberschreitung steht es der Hochschule zu, den Bildungs-
vertrag unter Setzung einer einmaligen Nachfrist von 14 Tagen ein-
seitig aufzulösen oder Zeugnisse bzw. ähnliche Bestätigungen 
über den Studienfortschritt zurückzuhalten. Gleiches Recht steht 
der Hochschule im Falle von Überschreitungen der Zahlungsfrist 
im Zusammenhang mit Kostenersätzen oder ähnlichen Ansprü-
chen zu (Bereitstellung oder Vervielfältigung von Lehr- und Arbeits-
materialien, Exkursionen, Studienreisen, 
Graduierungsfeier/Sponsion o.Ä.).  
 
Bei Beendigung oder Unterbrechung des Studiums, insbesondere 
bei Auflösung oder Kündigung des Bildungsvertrages – aus wel-
chen Gründen auch immer – besteht kein Anspruch auf gänzliche 
oder teilweise Rückerstattung von Studienbeiträgen.  
 
Für den Fall des Nichtantritts des Studiums gilt der Studienbeitrag 
als verfallen, wenn der freiwerdende Studienplatz nicht mehr qua-
litätsvoll besetzt werden kann. Jedenfalls gilt der Studienbeitrag als 
verfallen, wenn die Mitteilung über den Nichtantritt ab dem 1. Sep-
tember des betreffenden Jahres erfolgt. 
 
Der Nichtantritt eines Studiums ist der Hochschule schriftlich be-
kanntzugeben; die Rückerstattung eines Studienbeitrags ist unter 
Verwendung der betreffenden Formblätter der Hochschule bis spä-
testens 1. September des betreffenden Jahres schriftlich bei der 
Hochschule zu beantragen. Eine Rückerstattung setzt einen voll-
ständigen Antrag einschließlich der dort geforderten Nachweise 
voraus. 
 
 
 
 

For enrolment in more than one study program students shall pay 
tuition fees for each study program. 
 
Tuition fees for the first semester shall be paid net of all bank 
charges through the academic institution’s online payment portal 
within fourteen days.  If the tuition fees for the first semester have 
not been received by the academic institution or have not been re-
ceived in full by this date, the academic institution shall be entitled 
to either immediately allocate the place to another applicant without 
further notification or to insist on fulfilment of this contract of study. 
 
As of the second semester, the tuition fees are prescribed by the 
academic institution before the beginning of each semester and the 
student shall pay the prescribed amount through the academic in-
stitution’s  online payment portal net of all bank charges within four-
teen days. (The amount of the deposit shall be carried forward 
towards payment for the tuition fees for the second semester. See 
Article 11.)  
 
On failure to meet the payment date, the academic institution shall 
be entitled either to specify a non-extendable period of grace of 
fourteen days, with the contract of study to be repudiated unilater-
ally in the case of default, or to withhold credit certificates or similar 
documents relating to the student’s progress in her studies. The 
academic institution shall have the same rights in the case of any 
default on payment in relation to reimbursement of costs or similar 
claims such as provision of course materials including duplication 
and other costs, excursions, study trips, graduation ceremonies 
etc.  
 
On completion or interruption of the studies, and in particular in the 
case of termination or repudiation of the contract of study for any 
reason whatsoever, the student shall have no claim to repayment 
of tuition fees in whole or in part.  
 
Where the student fails to commence her studies at the beginning 
of a semester and the place to study cannot be given to another 
successful student, she shall have no claim to repayment of tuition 
fees in whole or in part. In any event, the tuition fees will not be 
refunded should the information on decline of the study place be 
received after September 1st of the year of application. 
 
The academic institution is to be informed in writing about the de-
cline of a study place; the repayment of the tuition fees may be 
claimed with the use of the respective form by September 1st of the 
year of application the latest. Repayment mandates a full applica-
tion including the required documents. 
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9.  ÖH-BEITRAG 

Die Hochschule ist verpflichtet, von der Studierenden den ÖH-
Beitrag in der jeweils gesetzlich vorgeschriebenen Höhe (gegen-
wärtig inkludierend auch eine kollektive Unfall- und Haftpflichtver-
sicherung) zur Weiterleitung an die Österreichische 
Hochschülerinnen- und Hochschülerschaft einzuheben. 
 
 
 

 9.  ÖH FEES  

The academic institution is obliged to charge students for students’ 
union fees in the legally prescribed amount (currently including col-
lective accident and third-party liability insurance) for forwarding to 
the Österreichische Hochschülerinnen- und Hochschülerschaft 
(Austrian Students’ Union). 
 

10. KOSTEN FÜR SACHMITTEL,  EXKURSIONEN,  
AUSLANDSAUFENTHALTE,  SPONSIONEN 
ETC. 

Stellt die Hochschule der Studierenden über den regulären Be-
trieb des Studienganges hinausgehende Materialien, Sachmittel 
und Serviceleistungen zur Verfügung, werden die dafür tatsäch-
lich anfallenden Kosten vom Erhalter der Studierenden individu-
ell verrechnet. Dies gilt insbesondere auch für Kosten der 
Teilnahme an Auslandsaufenthalten, Exkursionen, Auslandsmo-
dulen bzw. -semestern, sowie sonstigen Veranstaltungen, soweit 
nach § 2 Abs 4 FHG zulässig. Sollte die Studierende Zahlungs-
verpflichtungen gegenüber Vertragspartnern oder Vertragspart-
nerinnen der Hochschule nicht zeitgerecht erfüllen, ist die 
Hochschule berechtigt, ausständige Zahlungen für die Vertrags-
partner/innen einzufordern (z.B. Partnerhochschulen, Studen-
tenheime, Mensen, Bibliotheken, Kopieranstalten, 
Beförderungsunternehmen etc.). Die Studierende verpflichtet 
sich, den Betrag unverzüglich nach Erhalt der Rechnung bzw. 
Vorschreibung zu entrichten und ist sich bewusst, dass offene 
Zahlungen zum Ausschluss aus dem Studium und/oder zur Zu-
rückhaltung von Zeugnissen, Diplomen oder sonstigen Nachwei-
sen führen können. 
 

 10. PAYMENTS FOR COURSE MATERIALS,  
EXCURSIONS,  PERIODS SPENT ABROAD,  
GRADUATION CEREMONIES,  ETC.  

Where the  academic institution provides the students with materi-
als, equipment and services beyond the regular scope of the study 
program, the program-providing body shall charge the students in-
dividually for the actual costs incurred. This also applies in particu-
lar to costs for participation in stays abroad, excursions, modules 
or semesters abroad, as well as other events, to the extent permit-
ted under § 2 para. 4 of the FHG. Should the student’s repayment 
obligations – owed to the contractual partners of the academic in-
stitution – not be fulfilled, the academic institution would thereby be 
fully entitled to demand payment on behalf of the aforementioned 
contractual partners; for example partner universities, student ac-
commodation, canteens, libraries, printing facilities, transport com-
panies, etc. The student shall make payment without delay on 
receipt of the invoice or billing. The student hereby confirms that 
she is aware of the fact that default can lead to exclusion from the 
study program or to non-issuance of degrees, diplomas or other 
certificates. 
 

11. KAUTION 

Nachfolgende Regelungen zur Kaution betreffen alle Bachelor- 
und Masterstudiengänge mit Ausnahme des Bachelorstudiengan-
ges Smart Building Technologies und des Masterstudiums Euro-
pean Health Economics & Management.  
 
Im Studium kann nur eine begrenzte Anzahl an Studienplätzen zur 
Verfügung gestellt werden. Um zu verhindern, dass aufgenom-
mene Bewerber:innen ihr Studium nicht antreten oder ohne plau-
sible Gründe vorzeitig ausscheiden und damit anderen 
Studienwerbern und Studienwerberinnen die Möglichkeit zum Stu-
dium vorenthalten, wird mit Zuerkennung eines Studienplatzes zu-
sätzlich zum Studienbeitrag eine Kaution in der Höhe von EUR 
363,36 eingehoben. Für Studierende aus Drittstaaten beträgt die 
Kaution EUR 6.250,- 
 
Die Kaution trägt auch dem Umstand Rechnung, dass ein von der 
Hochschule vertraglich zugesicherter Studienplatz im Falle seiner 
späteren Zurücklegung in aller Regel nicht mehr entsprechend der 
Rangfolge auf der Warteliste oder in anderer Weise qualitätsvoll 

 11. DEPOSIT 

The following regulations regarding deposit apply to all bachelor’s 
and master’s programs with the exception of the bachelor’s pro-
gram Smart Building Technologies and the master’s program Eu-
ropean Health Economics & Management.  
 
Only a limited number of places are available in the study program. 
To avoid situations in which successful applicants fail to begin their 
studies or withdraw from the studies prematurely without due rea-
son, thus depriving other applicants of a place to study, a deposit 
of EUR 363,36 must be paid by the student at the beginning of the 
studies in addition to the amount of the tuition fees for the first se-
mester to confirm admission. For applicants from non-EU/non-EEA 
countries a deposit of EUR 6.250,- must be paid for the first semes-
ter. 
 
The deposit takes account for a place to study bound by contract 
with the academic institution, which in the event of a delayed de-
cline by the applicant cannot be given to the next successful appli-
cant as per the rank order on the waiting list or in individual case 
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vergeben werden kann (bzw. im Einzelfall sogar überhaupt unbe-
setzt verbleibt), weil sich auf der Warteliste befindliche Bewer-
ber:innen mangels Berücksichtigung zwischenzeitlich für andere 
Hochschulen, Studienorte oder Studienrichtungen entscheiden 
mussten.  
 
Die Einhebung der Kaution dient daher der Sicherstellung einer 
den gesetzlichen Bestimmungen entsprechenden, qualitätsvollen, 
transparenten und fairen Vergabe der Studienplätze sowie einem 
verantwortungsvollen Umgang mit Ressourcen. Sie soll insbeson-
dere einer leichtfertigen Entscheidung über die Annahme eines 
Studienplatzes und/oder spätere Zurücklegung eines Studienplat-
zes zu Lasten anderer Bewerber:innen entgegenwirken. 
 
Die Kaution muss binnen zwei Wochen spesenfrei über das Online 
Bezahlportal der Hochschule bezahlt werden. Ist die Kaution nicht 
oder nicht vollständig bis zu diesem Termin bei der Hochschule 
eingelangt, so gilt dies als Verzichtserklärung der Studierenden im 
Hinblick auf den Studienplatz. In diesem Fall steht es der Hoch-
schule frei, den Studienplatz unverzüglich und ohne weitere Nach-
richt an andere Studienwerber:innen weiterzugeben oder auf der 
Einhaltung des gegenständlichen Bildungsvertrages zu bestehen. 
Die Kaution wird bei erfolgreichem Abschluss des ersten Semes-
ters auf den Studienbeitrag für das zweite Semester angerechnet. 
Sollten vor dem Hintergrund einer veränderten Rechtslage in Zu-
kunft verringerte Studienbeträge eingehoben werden, wird die 
Kaution auf die entsprechenden Semester angerechnet bzw. bei 
völligem Entfall von Studienbeiträgen spätestens mit Abschluss 
des Studiums an die Studierende retourniert. 
 
Die Hochschule ist berechtigt, allfällige Verbindlichkeiten der Stu-
dierenden von der Kaution abzuziehen, die die Vermeidung, Be-
seitigung oder Behebung von Verschmutzungen, Beschädigungen 
oder sonstigem kostenverursachenden Verhalten der Studieren-
den betreffen.  
 
Die Kaution verfällt, sofern die Studierende ihr Studium nicht antritt 
oder ohne plausible Gründe vorzeitig aus dem Studium ausschei-
det. 
 
Belegt die Studierende mehrere Studiengänge an der Hochschule, 
so ist die Kaution für jeden Studiengang zu entrichten. 
 
Mit Akzeptanz des Bildungsvertrags bestätigt die Studierende, die 
Informationen zur Kaution auf beiliegendem Infoblatt gelesen und 
zur Kenntnis genommen zu haben.  
 

remains unoccupied, as the applicant on the waiting list, who was 
initially not considered, has in the meantime decided for another 
academic institution, place to study or study program. 
 
The collection of a deposit ensures a successful, transparent and 
fair awarding of study places in accordance with the legal provi-
sions as well as a responsible dealing with resources. This should 
hinder a thoughtless decision of accepting a place and/or declining 
a place later at the expense of other applicants. 
 
The deposit shall be paid net of all bank charges through the aca-
demic institution’s online payment portal within fourteen days. If the 
deposit has not been received by the  academic institution or has 
not been received in full by this date, the student shall be consid-
ered to have withdrawn her application for a place to study. In such 
a case the academic institution shall be entitled to either immedi-
ately allocate the place to another applicant without further notifica-
tion or to insist on fulfilment of the contract of study. 
 
On successful completion of the first semester, the amount of the 
deposit shall be carried forward towards payment for the tuition 
fees for the second semester. Should the tuition fees be reduced 
in view of an altered legal situation, the deposit shall be carried for-
ward towards payment for the tuition fees for the respective semes-
ter and in case of elimination of tuition fees, they will be reimbursed 
to the student on graduation.  
 
The academic institution is entitled to deduct any amounts owed by 
the student from the deposit or to reduce the amount carried-for-
ward by any sums payable as reimbursement for the avoidance, 
rectification or repair of any damage or fouling or any other costs 
resulting from the behavior of the student.  
 
The deposit is forfeit if the student fails to successfully start her 
course of studies in time or withdraws from it without any plausible 
reasons.  
 
If the student is enrolled in more than one study program, she must 
pay a deposit for each of those study programs. 
 
By accepting the contract of study, the student also confirms that 
she has read the information on the subject of the deposit provided 
on the enclosed fact sheet and accepts its provisions.  
 

12. LEISTUNGSÄNDERUNGEN 

Das Leistungsprogramm des Studiums wird langfristig geplant und 
ständigen Qualitätskontrollen unterzogen. Die Sicherung der Qua-
lität und laufende Angleichung an aktuelle Entwicklungen erfordert 
kontinuierliche Anpassungen. Aus diesem Grund behält sich die 
Hochschule eine Weiterentwicklung und/oder Umstellung des Stu-

 12. CHANGES TO THE PROGRAM 

The study program is the subject of long-term planning and ongo-
ing quality controls. Maintaining a high standard of quality and 
keeping abreast of current  
developments presuppose a continuous process of  
adjustment. For this reason, the academic institution reserves the 
right to further develop and/or modify the curriculum and to make 
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dienplans sowie Änderungen bezüglich Veranstaltungstagen, -or-
ten und -terminen sowie von Lehrenden und ähnlichen Leistungs-
merkmalen vor. Insbesondere ist die Studierende damit 
einverstanden, dass 
 
• die Lehrveranstaltungen, sonstige Veranstaltungen und Prü-

fungen auch in fremder Sprache durchgeführt werden können; 
• der Studienbetrieb oder Teile desselben lehrveranstaltungs-

weise oder semesterweise auch außerhalb des Studienorts – 
insbesondere im Ausland – durchgeführt werden kann (z.B. 
Auslandssemester, Study Tour Programme, Residential 
Weeks, Joint und Double Degree Programme, International 
Studies) und hierfür gesonderte, von den Studierenden zu tra-
gende Kosten (z.B. Reisekosten, Kosten für Unterbringung) 
anfallen können; 

• die Lehrveranstaltungen und Prüfungen oder Teile daraus mit-
tels Einsatzes von Fernstudienelementen bzw. neuer Medien 
durchgeführt werden können. 

 
Selbstverständlich verpflichtet sich die Hochschule in derartigen 
Fällen, die Studierende ehestmöglich hierüber zu informieren. 
 

changes to the dates, times and venues of individual events and 
also to the instructors appointed and similar aspects with regard to 
performance. In particular, the student hereby gives her consent 
 
• for courses, other events and examinations to be held in a for-

eign language, 
• for individual classes or semesters of the studies or parts of the 

studies to be held outside the university premises particularly 
abroad (e.g. semester abroad, study tour programs, residential 
weeks, joint and double degree programs, international stud-
ies), whereby any separate costs are to be borne by the student 
(e.g. travel and accommodation costs),  

• for courses and examinations to be held in whole or in part on 
the basis of distance learning or new media. 

 
In such cases the academic institution will naturally inform students 
at the earliest possible date. 
 

13. HAFTUNG FÜR GEGENSTÄNDE /  
VERSICHERUNGSSCHUTZ 

Bei Diebstahl, Verlust oder Beschädigung von mitgebrachten Ge-
genständen der Studierenden, insbesondere auch von Wertge-
genständen, übernimmt die Hochschule keine wie immer geartete 
Haftung. 
 
Studierende sind selbst verantwortlich, für hinreichenden Versiche-
rungsschutz im Zusammenhang mit ihrem Studium betreffend die 
eigene Person und allfällige Ansprüche Dritter zu sorgen; die 
Hochschule kann in keiner Weise für derartige Schäden und Ver-
pflichtungen haftbar gemacht werden (dies gilt z.B. auch für Schä-
den, die im Rahmen von Auslandsaufenthalten entstehen und/oder 
die die Studierende einem Unternehmenspartner oder einem sons-
tigen Dritten im Rahmen der von der Studierenden im Bachelorstu-
diengang Smart Building Technologies zu erbringenden 
Praxisphasen zu verantworten hat.). 
 

 13. L IABILITY /  INSURANCE 

 
The academic institution can accept no responsibility whatsoever 
for theft or loss of or damage to the student’s possessions, includ-
ing valuables. 
 
It is the student’s own responsibility to obtain substantial insurance 
coverage she may need while enrolled as a student including in-
surance for oneself and for possible third-party claims. The aca-
demic institution cannot be held liable in any way for such 
requirements.  The same also holds true for damages that may oc-
cur during the students’ stays abroad and/or for damages caused 
by the student to the corporate partner or any third party during the 
practical phases of the bachelor’s program Smart Building Tech-
nologies. 
 

14. VERSCHWIEGENHEITSPFLICHT  

Während der Dauer des Studiums als auch zeitlich unbegrenzt für 
die Zeit nach Ende desselben, gleichgültig aus welchen Gründen 
das Studium geendet hat, verpflichten sich die Studierende und die 
Hochschule, über personen- oder hochschulbezogene Informatio-
nen, die die Studierende im Zuge des Studiums erlangt hat, abso-
lutes Stillschweigen zu bewahren.  
 
 
 
 
 

 14. OBLIGATION OF CONFIDENTIALITY  

For the duration of the study program and for an unlimited period 
thereafter, and regardless of whether the studies have been suc-
cessfully completed or not, the student and the academic institution 
shall maintain strict confidentiality with regard to information per-
taining to any persons or the academic institution itself that the stu-
dent has obtained during the course of studies.  
 



 

M C I  |  D I E  U N T E R N E H M E R I S C H E  H O C H S C H U L E ®  
M C I  |  T H E  E N T R E P R E N E U R I A L  S C H O O L ®  
 
 
 
 
Stand: 14. November 2024 

6020 Innsbruck / Austria, Universitaetsstrasse 15 
+43 512 2070, office@mci.edu, www.mci.edu 

 
 
 
 

Seite 12 von 17 / page 12 of 17 
 

Firmenbuch LG Innsbruck FN 153700f, DVR 2109107 

15. AUTOMATIONSUNTERSTÜTZTE 
DATENVERARBEITUNG 

Die Studierende nimmt zur Kenntnis, dass zum Zweck der Erfül-
lung des gegenständlichen Bildungsvertrages sowie der einschlä-
gigen gesetzlichen Vorschriften (z.B. durch Fachhochschul-
Studiengesetz, Bildungsdokumentationsgesetz, Bundesabgaben-
ordnung etc.) ihre personenbezogenen Daten automatisiert verar-
beitet werden. Die Speicherung fachhochschulspezifischer Daten 
(z.B. Name, Matrikelnummer, Prüfungsdaten etc.) hat gemäß § 13 
Abs. 8 Fachhochschul-Studiengesetz für mindestens 80 Jahre zu 
erfolgen. Die Speicherung aller anderen personenbezogenen Da-
ten des jeweiligen Studierendenaktes erfolgt für 30 Jahre ab Ab-
schluss oder Ausscheiden aus dem Studium.  
 
Die Hochschule veröffentlicht auf Grundlage der gesetzlichen Er-
mächtigungen des Forschungsorganisationsgesetzes sowie auf-
grund berechtigter Interessen auf seiner Website Daten und 
Informationen von Absolventinnen & Absolventen, u.a. betreffend 
Herkunft, absolviertes Studienprogramm, Thema der Abschlussar-
beit, Auslandssemester sowie Bild-/Filmmaterial im Zusammen-
hang mit Kommunikationsmaßnahmen der Hochschule zugunsten 
von Studierenden, Absolventen und Absolventinnen und ähnlichen 
Stakeholdern der Hochschule einverstanden (z.B. Graduierungs-
feier/Sponsion, Absolventen- und Absolventinnenkatalog, Website 
o.ä.  
 
Die Studierende nimmt zur Kenntnis, dass ihre Namens- und 
Adressdaten zur Erleichterung der hochschulinternen Kommunika-
tion unter Einhaltung der einschlägigen datenschutzrechtlichen 
Vorschriften an Mitstudierende, Lehrende, die Studienvertretung 
und weitere mit der Organisation des Studienbetriebs betraute Per-
sonen weitergegeben werden können (z.B. Partnerhochschulen). 
 
Studierendendaten sind zum Zweck der Vertragserfüllung sowie 
zur Erfüllung gesetzlicher Verpflichtungen unter Umständen an fol-
gende Empfänger:innen außerhalb des MCI zu übermitteln: Bun-
desministerium für Bildung, Wissenschaft und Forschung, Agentur 
für Qualitätssicherung und Akkreditierung Austria, Bundesministe-
rium für Finanzen, Österreichische Hochschülerinnen- und Hoch-
schülerschaft; Hochschülerinnen- und Hochschülerschaft am MCI, 
Finanzamt, Sozialversicherung, Stipendienstelle, Partnerhoch-
schulen (Auslandssemester, Double & Multiple Degree Programs). 
 

 15. ELECTRONIC DATA PROCESSING 

 
Our students’ personal data is processed for the purpose of fulfilling 
study or further training contracts as well as the relevant legal reg-
ulations such as set out in the University of Applied Sciences Stud-
ies Act, Federal Act on Documentation in the Educational System 
or Federal Fiscal Code. Your studies-related data, including name, 
matriculation number, examination data, etc., is stored for at least 
80 years in compliance with the University of Applied Sciences 
Studies Act, § 13, 8. All other personal data of the respective stu-
dent file is stored for 30 years after graduation or withdrawal from 
studies.  
 
On its website, the academic institution regularly publishes data 
and information on graduates, including information on the study 
programs they have completed, the subject of their theses, and the 
partner universities at which they have spent a semester abroad as 
well as pictures in digital or printed form for communication pur-
poses to the benefit of students, graduates and related stakehold-
ers of the academic institution such as graduation ceremony, 
graduate brochure, website etc. The personal data may be pro-
cessed based on the authorizations of the Austrian Research Or-
ganisation Act (Forschungs-organisationsgesetz) as well as the 
legitimate interests pursued by the academic institution. 
 
The student acknowledges that in order to facilitate communication 
within the academic institution, her details such as name and ad-
dress may be forwarded to other students, lecturers, students’ rep-
resentatives and to persons involved in the operations of the 
academic institution (e.g. partner universities) in compliance with 
the relevant data protection regulations. 
 
Student data may further be passed on to the following recipients 
outside of MCI for the purpose of fulfilling contracts and legal obli-
gations: Federal Ministry of Education, Science and Research, 
Austrian Agency for Quality Assurance and Accreditation, Federal 
Ministry of Finance, Austrian Students’ Union, MCI Student Coun-
cil, tax offices, social security institutions, Austrian Study Grant Au-
thority, and MCI partner institutions involved in studies abroad and 
double or multiple degree programs. 
 

16. BEENDIGUNG DES VERTRAGES /   
AUSSCHLUSS VON  
(LEHR-)VERANSTALTUNGEN 

Der Studienbetrieb setzt das enge Zusammenwirken zwischen 
Hochschule und Studierenden voraus. Daher hat die Hochschule 
das Recht, Studierende von einzelnen (Lehr-)Veranstaltungen o-
der vom Studium auszuschließen und haben die Studiengangslei-
tung und der:die jeweilige Lehrveranstaltungsleiter:in das Recht, 
Studierende von einzelnen (Lehr-)Veranstaltungen auszuschlie-
ßen, sofern die Studierende Verhaltensweisen setzt oder gesetzt 

 16. TERMINATION OF THE AGREEMENT /  
EXCLUSION FROM CLASSES /  EVENTS 

 
Effective management of the course of studies presupposes close 
cooperation between the academic institution and the students. 
The academic institution accordingly has the right to exclude stu-
dents from individual classes or events or from the study program, 
and the Head of Studies and/or individual instructors have the right 
to exclude students from individual classes or events in cases 
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hat, die dem Erfordernis einer auf wechselseitigem Vertrauen ba-
sierenden Zusammenarbeit – insbesondere auf Basis der in Punkt 
4 angeführten Studierendenpflichten – zuwiderlaufen. Diese 
Gründe können insbesondere sein: 
 
• unrichtige Angaben und/oder Zuhilfenahme unerlaubter Perso-

nen oder Hilfsmittel im Rahmen des Aufnahmeverfahrens; 
• unrichtige Angaben und/oder unterlassene Informationen be-

treffend gesundheitliche Einschränkungen, die möglicherweise 
gesundheitliche Risiken oder negative Auswirkungen auf die 
Absolvierung des Studiums haben könnten und/oder im Rah-
men des Studiums zu möglichen Eigen- oder Fremdgefährdun-
gen führen könnten (z.B. Aufenthalt in Laboren, Bedienung von 
technischen Geräten, Umgang mit chemischen Substanzen 
etc.); 

• unrichtige Angaben und/oder Zuhilfenahme unerlaubter Perso-
nen oder Hilfsmittel im Rahmen von Lehrveranstaltungen 
und/oder Prüfungen; 

• unentschuldigtes und/oder unbegründetes Fernbleiben vom 
Studienbetrieb trotz vorheriger schriftlicher Abmahnung; 

• beharrliche unzureichend aktive Teilnahme am Studienbetrieb 
(einschließlich etwaiger unzureichender Onlineaktivitäten) trotz 
vorheriger schriftlicher Abmahnung; 

• wiederholtes und/oder verschuldetes Nichteinhalten von Prü-
fungs- bzw. Abgabeterminen; 

• nicht fristgerechte Beibringung von Unterlagen, welche von der 
Hochschule im Zuge des Aufnahmeverfahrens oder sonst 
zwecks Beurteilung der von der Studierenden nachzuweisen-
den Qualifikationen bzw. Tatsachen angefordert werden; 

• Übernahme fremden geistigen Eigentums bzw. auch grobe 
Fälle von Selbstplagiaten im Zuge von Projekt-, Seminar-, 
Haus- und Abschlussarbeiten o.Ä. ohne dies – nach den 
Grundsätzen des wissenschaftlichen Arbeitens – in der Arbeit 
auszuweisen (z.B. Einreichung von Plagiaten); 

• keine oder unzureichende Absolvierung des Berufs- oder Infor-
mationspraktikums, falls dieses vorgeschrieben ist; 

• offene Zahlungen für Studienbeiträge, ÖH-Beiträge, Sachmit-
tel, Veranstaltungen o.Ä. laut Punkt 8, 9 oder Punkt 10 dieses 
Vertrags, die trotz einmaliger Mahnung nicht, nicht zur Gänze 
oder nicht termingerecht beglichen werden; 

• keine oder unzureichende Beachtung der in diesem Vertrag, in 
den allgemeinen Geschäftsbedingungen der Hochschule oder 
der Hausordnung geregelten Bedingungen; 

• unangemessenes Erscheinungsbild bzw. Verhalten während 
des Studienbetriebes, bei offiziellen Veranstaltungen, kommis-
sionellen Prüfungen etc.; 

• Diebstahl, Beschädigungen, Verschmutzungen oder sonsti-
ges, dem ordnungsgemäßen Ablauf des Studienbetriebs zuwi-
derlaufendes, den Studienbetrieb störendes, 
beeinträchtigendes oder schädigendes Verhalten; 

• rechtskräftige strafgerichtliche Verurteilung der Studierenden, 
welche nach den bestehenden gesetzlichen Vorschriften den 
Verlust jedes öffentlichen Amtes unmittelbar zur Folge hätte. 

 

where their actions or behavior run counter to the need for cooper-
ation based on mutual trust as well as on Article 4 that states stu-
dents’ duties towards academic institution, including cases where 
the student 
 
• has provided false information or made use of unauthorized 

persons or resources in the admissions procedure; 
• made incorrect statements and/or omitted information concern-

ing health restrictions, which could negatively impact the com-
pletion of the study program and/or could lead to possible 
dangers to oneself or others in the course of studies (e.g., pres-
ence staying in laboratories, operating technical equipment, 
handling chemical substances, etc.); 

• has provided false information or made use of unauthorized 
persons or resources in classes and/or examinations; 

• has failed to attend the course of studies without providing an 
explanation and/or due reason despite a previous written warn-
ing; 

• has persistently failed to participate in the course of studies 
(also insufficient participation in online activities) with an  
adequate degree of active involvement despite a previous writ-
ten warning; 

• has failed to observe examination schedules or coursework 
deadlines repeatedly and/or due to her own fault; 

• has failed to submit all documents in original form or authenti-
cated copy – those of which are requested by the academic 
institution during the application process or in order to assess 
the required student qualifications and other facts – within the 
time-limit stipulated by the academic institution; 

• has made use of third-party intellectual property namely strong 
indications of self-plagiarism for coursework, project or seminar 
papers or the final thesis without acknowledging the source in 
keeping with accepted academic principles (plagiarism); 

• has failed to complete an internship that constitutes a pre-
scribed part of the studies; 

• has failed to make payment, punctual payment or full payment 
for tuition fees, course materials, events, etc. pursuant to Article 
8, Article 9 or Article 10 of this agreement in spite of having 
been issued with a reminder; 

• has failed to respect or to adequately respect the provisions of 
this agreement, the academic institution’s general terms and 
conditions, or the house rules; 

• has failed to display a neat appearance and respectful behavior 
during her course of studies at official events, during exams in 
front of an exam committee and so on; 

• has committed theft or is responsible for any damage or fouling 
or for any behavior that runs counter to the orderly manage-
ment of the course of studies, or that harms or disturbs the stud-
ies or impairs the quality of the study program in any other way; 

• has been given a non-appealable sentence by a criminal court 
in a case that would automatically involve exclusion from public 
office pursuant to current Austrian legislation. 
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Der Bildungsvertrag endet automatisch durch den erfolgreichen 
Abschluss des Studiums bzw. durch die rechtskräftige negative 
Beurteilung der letztmöglichen Prüfungswiederholung.  
 
Eine Kündigung des Bildungsvertrages durch die Studierende ist 
schriftlich und zum Ende eines jeden Semesters, jedoch unter Ein-
haltung einer einmonatigen Kündigungsfrist (Datum des Poststem-
pels) zulässig. Die Kündigung des Bildungsvertrages setzt eine 
ausführliche schriftliche Begründung durch die Studierende vo-
raus.  
 
In beiderseitigem Einvernehmen ist die Auflösung des Bildungs-
vertrages jederzeit, bei Zustimmung der Hochschule auch ohne 
Angabe von Gründen möglich.  
 

The contract of study is terminated automatically on the student’s 
successful completion of the study program or a legally binding 
negative assessment of the final attempt to pass an examination.  
 
The student may terminate the contract of study at the end of any 
semester, notice of termination to be given in writing and with one 
month’s notice (date as postmarked). Such notice of termination of 
the contract of study by the student shall include a detailed reason 
given in writing.  
 
Termination of the contract of study by mutual consent is possible 
at any time, including termination without reason if the academic 
institution so agrees.  

17. ZUSÄTZLICHE BESTIMMUNGEN FÜR 
EINZELNE STUDIENGÄNGE 

Zusätzlich zu den oben genannten Bestimmungen gelten 
folgende Regelungen. 

1 7 . 1  B AC H E L O R S T U D I E N G AN G  S M AR T  B U I L D I N G  

T E C H N O L O G I E S  

 
Dieses Studium wird als sogenanntes duales Studium geführt und 
setzt sich pro Semester jeweils aus einer Studienphase sowie ei-
ner Praxisphase im Betrieb eines Unternehmenspartners der 
Hochschule zusammen. Eine qualifizierte Berufserfahrung der Stu-
dierenden fördert die hohe Praxisorientierung des Studiums. 
Dauer und Ausgestaltung der Studienphasen einerseits und der 
Praxisphasen andererseits sind jeweils im Studienplan verankert 
bzw. ergeben sich aus dem abzuschließenden Ausbildungs- und 
Arbeitsvertrag. Die Einschlägigkeit der Praxisphasen wird durch 
die Studiengangsleitung festgestellt und gilt als Voraussetzung für 
die Anerkennung. Über den Verlauf der Praxisphasen ist seitens 
der Studierenden ein schriftlicher Bericht zu verfassen. 
 
Aus diesem Grund verpflichten sich Studierende dieses Bachelor-
studienganges zusätzlich zu den in Punkt 4 genannten Studieren-
denpflichten 
 
• zum Abschluss eines Ausbildungs- und Arbeitsverhältnisses 

mit einem der Unternehmenspartner der Hochschule im An-
schluss an das vorgesehene Bewerbungsverfahren sowie zur 
Einhaltung der sich aus diesem Ausbildungs- und Arbeitsver-
hältnis ergebenden (arbeits-)rechtlichen Pflichten der Studie-
renden, umfassend die vollständige Absolvierung der im 
Studienplan vorgesehenen Praxisphasen im Rahmen des ab-
geschlossenen Ausbildungs- u. Arbeitsvertrages bei einem der 
Unternehmenspartner der Hochschule, sofern keine wichtigen 
Gründe vorliegen, die die vorgenannten Pflichten unmöglich o-
der unzumutbar machen; die Studierende nimmt ausdrücklich 
zur Kenntnis, dass die Teilnahme sowohl an den vorgeschrie-
benen Studienphasen als auch an den Praxisphasen für die 
erfolgreiche Absolvierung dieses Studiums Voraussetzung ist; 

 17.  ADDITIONAL REGULATIONS FOR 
INDIVIDUAL STUDY PROGRAMS 

In addition to the regulations mentioned above, the following 
regulations apply. 

1 7 . 1  B AC H E L O R ’ S  P R O G R A M  S M AR T  B U I L D I N G  

T E C H N O L O G I E S  

 
This study program is a dual study program and every semester con-
stitutes study phases and practical phases at a corporate partner of 
the academic institution. On the one hand, students‘ qualified profes-
sional experience enhances the high practical orientation of the study 
program, the duration and design of its study phases. The practical 
phases, on the other hand, are integrated in the curriculum as they 
result from the training and employment contract signed by the stu-
dent. The relevance and adequacy of the practical phases will be de-
termined by the head of the study program and are a prerequisite for 
recognition. The student and her respective supervisor must outline 
a written report on the course of the practical phases. 
 
For this reason, students of this bachelor’s program, in addition to the 
student’s duties mentioned in article 4, in particular undertake 
 
• to fulfill a training and employment contract with a corporate part-

ner of the academic institution after the mandatory admission pro-
cess as well as comply with the employment legal obligations that 
result from the training and employment contract. The student 
must fully complete the practical phases included in the curricu-
lum within the scope of the training and employment contract 
signed with a corporate partner of the academic institution as long 
as there are no serious reasons which deter the student from 
completing and fulfilling her duties. The student must note that 
participation in the prescribed study and practical phases are pre-
requisite for the successful completion of this study program. If 
the training and employment contract with the respective corpo-
rate partner does not last for the initially planned duration till the 
end of the student’s course of studies due to specific reasons and 
is not terminated in accordance with the provisions stipulated in 
Section16, the student is obliged to make every effort and use 
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sofern das Ausbildungs- und Arbeitsverhältnis aus bestimmten 
Gründen nicht beim jeweiligen Unternehmenspartner für die ur-
sprünglich vorgesehene Dauer bis zum Studienabschluss auf-
recht bleibt, ist die Studierende, sofern dieser Vertrag nicht 
nach Maßgabe der Bestimmungen unter Punkt 16 aufgelöst 
wird, verpflichtet, sich umgehend nach Kräften und unter An-
wendung angemessener Mittel darum zu bemühen, ein Ersatz-
Ausbildungs- und Arbeitsverhältnis mit einem anderen Unter-
nehmenspartner abzuschließen. 

 

In Abweichung zu den in Punkt 8 genannten Studienbeiträgen, fal-
len Studienbeiträge, die von der Studierenden zu entrichten sind, 
im Rahmen des Bachelorstudienganges Smart Building Technolo-
gies grundsätzlich nur im Falle der Wiederholung eines Studien-
jahres durch die Studierende an. Diesfalls sind von der 
Studierenden für die vom wiederholten Studienjahr umfassten Stu-
diensemester Studienbeiträge in der Höhe eines Semesterstudien-
beitrages pro Studiensemester zu entrichten und zwar unabhängig 
davon, ob die betreffenden Studiensemester der Absolvierung von 
Studien- und/oder Praxisphasen, der Verfassung von Abschluss-
arbeiten oder sonstigen Zwecken dienen.  
 
Da die Entscheidung des Gesetzgebers über die Höhe des Stu-
dienbeitrags und/oder über allfällige Veränderungen der Bundesfi-
nanzierung von der Hochschule nicht beeinflusst werden kann, 
kann keine Garantie dafür abgegeben werden, dass das gesamte 
Studium mit den aktuell zur Verfügung stehenden Mitteln und ohne 
die Einhebung von Studiengebühren bei den Studierenden bzw. im 
Falle der Wiederholung eines Studienjahres ohne die Entrichtung 
von Studienbeiträgen, welche die vorgenannte Höhe übersteigen, 
absolviert werden kann. Für den Fall, dass Studienbeiträge in der 
vorgenannten oder einer anderen Höhe zu bezahlen sind, sind 
diese von der Studierenden zu tragen und berechtigt auch eine 
maßgebliche, den gesetzlichen Bestimmungen entsprechende Er-
höhung nicht zum einseitigen Austritt der Studierenden aus diesem 
Bildungsvertrag oder zur Unterbrechung des gegenständlichen 
Studiums. 
 
Belegt die Studierende mehrere Studiengänge an der Hochschule, 
so ist von der Studierenden pro Studiengang der Studienbeitrag zu 
entrichten. 
 
Im Falle der Wiederholung eines Studienjahres durch die 
Studierende im oben dargestellten Sinne werden die Studienbei-
träge von der Hochschule jeweils vor Semesterbeginn vorge-
schrieben und diese sind von der Studierenden unverzüglich und 
spesenfrei innerhalb von 14 Tagen über das Online Bezahlportal 
der Hochschule zu bezahlen. 
 
Bei Fristüberschreitung steht es der Hochschule zu, den Bildungs-
vertrag unter Setzung einer einmaligen Nachfrist von 14 Tagen ein-
seitig aufzulösen oder Zeugnisse bzw. ähnliche Bestätigungen 
über den Studienfortschritt zurückzuhalten. Gleiches Recht steht 
der Hochschule im Falle von Überschreitungen der Zahlungsfrist 

adequate means to find a replacement i.e. an alternative corpo-
rate partner and sign a training and employment contract with that 
replacement. 

 
In deviation from the tuition fees mentioned in article 8, tuition fees 
within the bachelor’s program Smart Building Technologies are to 
be paid only in the case of repetition of a year and the amount of 
the fees to be paid by the student is in the amount of one semes-
ter’s tuition fee per semester irrespective of the phase the student 
is currently in i.e. a study phase or a practical phase, writing her 
thesis or other similar purposes.  
 
As the amount of the tuition fees is determined by the federal au-
thority and is thus beyond the control of the academic institution, 
no guarantee can be given that the fees will remain at the above 
stated level if the student repeats an academic year until the stu-
dent has completed the study program. Whether tuition fees are 
due in the above amount or some other amount, they must be paid 
by the student in all cases. Even in the case of a significant in-
crease in the tuition fees in accordance with the legal provisions, 
the student shall not be entitled to repudiate this contract of study 
unilaterally nor to interrupt the study program.  
 
For enrolment in more than one study program, the student shall 
pay the respective tuition fees for each study program. 
 
In the case of a repetition as stated above, the academic institution 
shall prescribe the tuition fees before the start of the semester con-
cerned, and the student shall pay the tuition fees net of all bank 
charges through the academic institution’s online payment portal 
within fourteen days.   
On failure to meet the payment date, the academic institution shall 
be entitled either to specify a non-extendable period of grace of 
fourteen days, with the contract of study to be repudiated unilater-
ally in the case of default, or to withhold credit certificates or similar 
documents relating to the student’s progress in his studies. The ac-
ademic institution shall have the same rights in the case of any de-
fault on payment in relation to reimbursement of costs or similar 
claims such as provision of course materials including duplication 
and other costs, excursions, study trips, graduation ceremonies 
etc.  
 
On completion or interruption of the study program, and in particu-
lar in the case of termination or repudiation of the contract of study 
for any reason whatsoever, the student shall have no claim to re-
payment of respective tuition fees in whole or in part.  
 
Within the bachelor’s program Smart Building Technologies fol-
lowing actions or behavior are, in addition to article 16, also con-
sidered as reasons to exclude the student from individual classes 
or the study program. These are cases where the student 
 
• has committed severe breach of the student's employment le-

gal obligations agreed upon in the training and employment 
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im Zusammenhang mit Kostenersätzen oder ähnlichen Ansprü-
chen zu (Bereitstellung oder Vervielfältigung von Lehr- und Arbeits-
materialien, Exkursionen, Studienreisen, Graduierungsfeier/ 
Sponsion o.Ä.).  
 
Bei Beendigung oder Unterbrechung des Studiums, insbesondere 
bei Auflösung oder Kündigung des Bildungsvertrages – aus wel-
chen Gründen auch immer – besteht kein Anspruch auf gänzliche 
oder teilweise Rückerstattung von allfälligen Studienbeiträgen.  
 

Im Rahmen des Bachelorstudienganges Smart Building Techno-
logies gelten zusätzlich zu Punkt 16 folgende Verhaltensweise 
als Gründe zum Ausschluss von einzelnen Lehrveranstaltungen 
oder dem Studium:  
 
• wesentlicher Verstoß gegen die sich aus dem im Rahmen des 

gegenständlichen Studiums abzuschließenden Ausbildungs- 
und Arbeitsvertrages ergebenden (arbeits-)rechtlichen Pflich-
ten des Studierenden – unabhängig davon, ob ein solcher Ver-
stoß zur Auflösung des Ausbildungs- und Arbeitsvertrages 
führt oder nicht –, welcher die berechtigten Interessen der 
Hochschule zuwiderlaufen bzw. die Fortsetzung des Studiums 
für die Hochschule sonst unzumutbar bzw. unmöglich macht;  

• mangelnde Absolvierung der im Studienplan festgehaltenen 
Praxisphasen im dort vorgesehenen (Mindest-)Umfang; sofern 
die unzureichende Absolvierung nicht auf ein Verschulden der 
Studierenden zurückzuführen ist, ist der Ausschluss nur in Fäl-
len möglich, in welchen darüber hinaus die Erreichung des Stu-
dienabschlusses aus anderen Gründen nicht in einem 
angemessenen Zeitraum möglich erscheint; 

• Auflösung des Ausbildungs- und Arbeitsverhältnisses mit dem 
jeweiligen Unternehmenspartner der Hochschule aus welchem 
Grund auch immer, falls binnen angemessener Frist trotz an-
gemessener Bemühungen seitens der Hochschule kein Er-
satz-Ausbildungs- und Arbeitsverhältnis eingegangen wird; 

 

1 7 . 2  M AS T E R S T U D I E N G AN G  E U R O P E AN  H E AL T H  

E C O N O M I C S  &  M AN AG E M E N T  

 

In Abweichung zu den in Punkt 5 genannten akademischen Gra-
den gelten für den Master European Health Economics & Manage-
ment folgende Regelungen: 
 
Nach erfolgreichem Abschluss des Studiums und der Verleihung 
der Urkunde ist die Studierende berechtigt, den in der Verleihungs-
urkunde genannten akademischen Grad zu führen.   
 
Die jeweiligen nationalen Bezeichnungen des akademischen 
Grads sind der Verleihungsurkunde zu entnehmen und lauten wie 
folgt: 
 
a. Österreich: Master of Arts in Business 
b. Italien: Laurea Magistrale on Health Economics and Manage-

ment 

contract within the framework of the study program. Irrespec-
tive of whether such a breach leads to the termination of the 
training and employment contract or not, all breaches that run 
counter to the legitimate interests of the academic institution or 
make continuation of the study program unacceptable or im-
possible for the academic institution; 

• has insufficiently completed the practical phases stipulated in 
the curriculum i.e. only to the (minimum) extent; if the insuffi-
cient completion is not due to the student's fault, exclusion of 
the student is only possible in cases where attainment of the 
degree does not appear possible for other reasons within a rea-
sonable period of time; 

• has terminated the training and employment contract with the 
respective corporate partner of the academic institution for any 
reason whatsoever, if no replacement training and employment 
contract is signed by the student within a reasonable period of 
time despite the academic institution’s reasonable efforts; 
 

 

1 7 . 2  M AS T E R ’ S  P R O G R AM  E U R O P E AN  H E AL T H  

E C O N O M I C S  &  M AN AG E M E N T  

 

In deviation from the academic degrees mentioned in article 5, the 
following regulations apply to the master program European Health 
Economics & Management: 
 
On completion of the course and receipt of the degree certificate, 
the student is entitled to the degree specified in the degree certifi-
cate.  
 
The translation of the degree into its national names will be 
inscribed on the degree certificate: 
 
a. Austria: Master of Arts in Business 
b. Italy: Laurea Magistrale on Health Economics and 

Management 
c. Norway: Master of Philosophy in Health Economics and 

Management 
d. Netherlands: Master of Science in Health Economics and 

Management 
 
In deviation from the tuition fees mentioned in article 8, students 
with a nationality of a country that is part of the EU or EEA (Euro-
pean Union, Yugoslav Republic of Macedonia, Iceland, Liechten-
stein, Norway, Turkey, Switzerland) pay EUR 4.000,- per academic 
year for the master’s program European Health Economics & Man-
agement. Students who are not nationals of one of the EU or EEA 
countries pay EUR 9.000,- per academic year.  
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c. Norwegen: Master of Philosophy in Health Economics and 
Management 

d. Niederlande: Master of Science in Health Economics and 
Management 

 
In Abweichung zu den in Punkt 8 genannten Studienbeiträgen fal-
len im Master European Health Economics & Management für Stu-
dierende  mit der Staatsangehörigkeit eines EU- oder EWR- 
Landes (Europäische Union, Jugoslawische Republik Mazedo-
nien, Island, Liechtenstein, Norwegen, Türkei, Schweiz) EUR 
4.000,- pro Studienjahr an. Studierende aus Drittstaaten außerhalb 
der EU- oder EWR- Länder zahlen EUR 9.000,- pro Studienjahr. 
 
 

 
 

18. GESCHÄFTSBEDINGUNGEN UND 
HAUSORDNUNG 

Mit Akzeptanz dieses Vertrages bestätigt die Studierende aus-
drücklich, die Hausordnung, die allgemeinen Geschäftsbedingun-
gen der Hochschule sowie die Richtlinien zur Nutzung der IT-
Infrastruktur (https://www.mci.edu/de/allgemeine-geschaeftsbe-
dingungen) gelesen zu haben und diese zu akzeptieren. Darüber 
hinaus hat die Studierende auch alle weiteren Leitfäden und Richt-
linien der Hochschule (z.B. Code of Conduct etc.) in der jeweils 
geltenden Fassung zu beachten und befolgen. 
 
Sämtliche Erklärungen der Hochschule betreffend die Beendigung, 
Abänderung oder Ergänzung des gegenständlichen Bildungsver-
trages bedürfen zu ihrer Wirksamkeit jedenfalls der Unterfertigung 
durch die Geschäftsführung. 
 

 18. TERMS AND CONDITIONS AND HOUSE 
RULES 

By accepting this agreement the student confirms that she has 
read and accepts the house rules, the academic institution’s terms 
and conditions, and the rules for the use of the IT infrastructure 
(https://www.mci.edu/en/terms-and-conditions-of-business). In ad-
dition, the student is obliged to observe and comply with all other 
guidelines of the academic institution (e.g. Code of Conduct, etc.) 
based on its latest amendments. 
 
No statements made by the academic institution relating to the ter-
mination or amendment of or additions to this contract of study shall 
be effective unless signed by the Executive Director. 
 

19. GERICHTSSTAND 

Als ausschließlicher Gerichtsstand, soweit dem nicht zwingende 
gesetzliche Vorschriften entgegenstehen, für alle Streitigkeiten aus 
diesem Bildungsvertrag wird das sachlich zuständige Gericht ver-
einbart; die Hochschule ist jedoch berechtigt, die Studierende auch 
an einem anderen gesetzlichen Gerichtsstand zu belangen. 
 
 
Für die Auslegung des gegenständlichen Vertrags ist die deutsche 
Fassung maßgeblich.  
 

 19. LEGAL DOMICILE 

The exclusive place of jurisdiction for all disputes arising from this 
educational contract shall be the competent court of law, unless 
mandatory statutory provisions to the contrary provide otherwise; 
however, the academic institution shall also be entitled to prose-
cute a student at another statutory place of jurisdiction. 
 
 
In the case of any dispute arising out of this contract of study, the 
original German text shall be the sole authoritative version. 

 
Innsbruck, am 14. November 2024 

 
 
 
 

…………………………………………………….……….……………. 
Dr .  Andreas Al tmann 

Geschäf ts führender  Di rektor  /  Execut i ve Di rector 
MCI  Internat i onale Hochschule GmbH 


